
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ BEò-+ xÉÉMÉ{ÉÚ®ú Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 28, 2023/¨ÉÉPÉ 8, ¶ÉEäò 1944 1

¦ÉÉMÉ 1-+ (+ºÉÉ.) (xÉÉ. Ê´É. {ÉÖ.) ̈ É. ¶ÉÉ. ®úÉ., +. Gò. 2.

+ÉªÉÖCiÉ, ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2015 SÉä Eò±É¨É 3(1) +x´ÉªÉä

¶ÉÖrùÒ{ÉjÉEò

Gò¨ÉÉÆEò ºÉÉ|ÉÊ´É-116-B¨É-2023.-----

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉ {ÉÉjÉ ́ ªÉCiÉÓxÉÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEò, EòÉªÉÇIÉ¨É ́ É ºÉ¨ÉªÉÉäÊSÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉxÉä ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2015 SÉä

Eò±É¨É 3(1) +x´ÉªÉä +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 12 Êb÷ºÉå¤É®ú 2022-+OÉ½þÉªÉhÉ 21 ¶ÉEäò 1944 ®úÉäVÉÒ 47 ºÉä́ ÉÉ SªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä

+É½äþ.

´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ºÉÖ±É¦ÉiÉÉ vÉÉä®úhÉÉSªÉÉ (Ease of doing Business) SªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ PÉ]õEòÉÆ+ÆiÉMÉÇiÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ ¨É½þk´ÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ, +É´É¶ªÉEò

EòÉMÉnù{ÉjÉ, ¶ÉÖ±Eò, EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉlÉ¨É ́ É ÊuùiÉÒªÉ +Ê{É±ÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ+ÆiÉMÉÇiÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉõ

¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉhÉÇªÉ Gò. ºÉÆEòÒhÉÇ-0922-|É.Gò. 32- xÉÊ´É-32, ÊnùxÉÉÆEò 15 Êb÷ºÉå¤É®ú 2022 +x´ÉªÉä ½þÉì]õ Ê¨ÉCºÉ {±Éìx]õ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÒ BEò ºÉä́ ÉÉ (+xÉÖ. Gò. 01),

PÉxÉEòSÉ®úÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ BEÚòhÉ 2 ºÉä́ ÉÉ  (+xÉÖ. Gò. 02, 03) ́ É {ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú́ É ö̀É Ê´É¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä BEò ºÉä́ ÉÉ  (+xÉÖ. Gò. 04) ̈ ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉäiÉ +ºÉÚxÉ iÉºÉäSÉ {ÉªÉÉḈ É®úhÉ, ́ ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ́ É ¤Énù±É Ê´É¦ÉÉMÉ ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉhÉÇªÉ Gò. ́ ÉÞºÉÆ+ 2022-|É.Gò. 148-iÉÉÆ.Eò-2, ÊnùxÉÉÆEò 20 Êb÷ºÉå¤É®ú 2022 +x´ÉªÉä ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ

±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ ½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2015 ̈ ÉvªÉä  (+xÉÖ. Gò. 05) BEÚòhÉ 1 ºÉä́ ÉÉÆSÉÒ ¦É®ú PÉÉ±ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ. +¶ªÉÉ BEÚòhÉ 05 ºÉä́ ÉÉÆSÉÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ

¶ÉÖrùÒ{ÉjÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò°üxÉ iÉi{ÉÚ́ ÉÔ 47 ºÉä́ ÉÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ºÉÚxÉ ªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ BEÚòhÉ 05 ºÉä́ ÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù ±ÉÉäEòºÉä́ ÉäSÉä xÉÉ´É,

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

´É¹ÉÇ 9, +ÆEò 2] ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 28, 2023/¨ÉÉPÉ 8, ¶ÉEäò 1944 [{ÉÞ¹ ä̀ 03, ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä 18.00

º´ÉiÉÆjÉ ºÉÆEò±ÉxÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ¡òÉ<Ç±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉiªÉäEò Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ±ÉÉ ́ ÉäMÉ³äý {ÉÞ¹`ö Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä +É½äþiÉ.

¦ÉÉMÉ BEò-+----xÉÉMÉ{ÉÚ®úú Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ
---------------

(¦ÉÉMÉ  SÉÉ®ú-¤É ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉr Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ iªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) Eäò´É³ý xÉÉMÉ{ÉÚ®ú Ê´É¦ÉÉMÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ

´É {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ¤É®úÉä, ÊVÉ±½þÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ ́ É ºlÉÉÊxÉEò ÊxÉvÉÒ

±ÉäJÉÉ{É®ÒúIÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +x´ÉªÉä EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +Énäù¶É ́ É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ.

---------------

(1)xÉÉ.-BEò-+-1 (1814).

Reg. No. NP CITY/236/2018-20.



2 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ BEò-+ xÉÉMÉ{ÉÚ®ú Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 28, 2023/¨ÉÉPÉ 8, ¶ÉEäò 1944

+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä, ¡òÒ ºÉä́ ÉÉ näùhÉÉ®úÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ÊxÉªÉ¨É EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ, |ÉlÉ¨É ́ É ÊuùiÉÒªÉ +Ê{É±ÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ <iªÉÉnùÒ iÉ{É¶ÉÒ±É ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú

+ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

+xÉÖºÉÚSÉÒ

+.Gò. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉÆSÉÒ +É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉ ÊxÉªÉiÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ |ÉlÉ¨É +Ê{É±ÉÒªÉ ÊuùiÉÒªÉ +Ê{É±ÉÒªÉ

ºÉÚSÉÒ EòÉ±É̈ ÉªÉÉÇnùÉ ¡òÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

½þÉì]õÊ¨ÉCºÉ {±ÉÉìx]õ Ê´É¦ÉÉMÉ

1 ®úºiÉÉ  JÉÉänùÉ<Ç 30 Ênù́ ÉºÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ={É +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +ÊvÉIÉEò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ

{É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ näùhÉä ºiÉ®úÉ´É®ú ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ (¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ/ (¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ/ (ºÉÉ.¤ÉÉÆ.Ê´É.)

(To grant road ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±Éä nù®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ZÉÉäxÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ZÉÉäxÉ)

cutting

permission)

xÉÊ´ÉxÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉ ́ É

xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ

PÉxÉEòSÉ®úÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉõ Ê´É¦ÉÉMÉ

2 ®úÉVªÉÉSªÉÉ JÉÉt 30 Ênù́ ÉºÉ ¯û. 2000 ºÉ½þÉ. +ÉªÉÖCiÉ ={ÉÉªÉÖCiÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ

{É®ú́ ÉÉxªÉÉEòÊ®úiÉÉ PÉxÉEòSÉ®úÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ +ÊiÉ. +ÉªÉÖCiÉ

xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò Ê´É¦ÉÉMÉ

º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSÉä

xÉÉ-½þ®úEòiÉ |É¨ÉÉhÉ-

{ÉjÉ näùhÉä

(To issue NOC

from Municipality

or other Local

Body for State

Licens  for Food

Business)

3 JÉÉt xÉÉånùhÉÒ 30 Ênù́ ÉºÉ ¯û. 2000 ºÉ½þÉ. +ÉªÉÖCiÉ ={ÉÉªÉÖCiÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉEòÊ®úiÉÉ PÉxÉEòSÉ®úÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ +ÊiÉ. +ÉªÉÖCiÉ

xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò Ê´É¦ÉÉMÉ

º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSÉä

+É®úÉäMªÉÊ´É¹ÉªÉEò

xÉÉ-½þ®úEòiÉ

|É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ näùhÉä

(To issue NOC

from Municipality

or other Local

Body for State

Licens  for Food

Business)

1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ

2. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ̈ ÉxÉ{ÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ.

3. ¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´É½þÒiÉ
Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ
+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä.

1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ

2. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ̈ ÉxÉ{ÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ.

3. VªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒiÉ ºÉnù®ú
+ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ/ EòÉ®úJÉÉxÉÉ
½þÉähÉÉ®ú iªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒSÉä
¦ÉÉäMÉ´É]õÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ
ºÉnù®úSªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉEòÒ
½þCEòÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä EòÉMÉnù{ÉjÉä.

4. ¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ
Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú
+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä.

1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ

2. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ̈ ÉxÉ{ÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ.

3. VªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒiÉ ºÉnù®ú
+ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ/ EòÉ®úJÉÉxÉÉ
½þÉähÉÉ®ú iªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒSÉä
¦ÉÉäMÉ´É]õÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ
ºÉnù®úSªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉEòÒ
½þCEòÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä EòÉMÉnù{ÉjÉä.

4. ¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ
Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú
+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä.
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+xÉÖºÉÚSÉÒ----SÉÉ±ÉÚ

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

{ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú´É`öÉõ Ê´É¦ÉÉMÉ

4 {ÉÉhÉÒ ={ÉºÉÉ 30 Ênù́ ÉºÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ EòÊxÉ¹`ö +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ={É+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ

Eò®úhÉäºÉÉ`öÒ ºiÉ®úÉ´É®ú ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ({ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú́ É ö̀É), ({ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú́ É ö̀É), +ÊiÉ. +ÉªÉÖCiÉ

EåòpùÒªÉ ¦ÉÚVÉ±É ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±Éä nù®ú ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ ({ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú́ É ö̀É),

ºÉ´ÉæIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ

(+lÉ´ÉÉ <iÉ®ú

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ)

ªÉÉÆSÉä xÉÉ-½þ®úEòiÉ

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉEòÊ®úiÉÉ

xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò

º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSÉä

{ÉÉhÉÒ +xÉÖ{É±É¤vÉiÉÉ

|É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ näùhÉä

(To issue
Certificate of

Non availability
of Water from
Water Supply

Agency required
for NOC for Water
abstraction from
Central Ground
Water Authority/

Relevant  Authority

´ÉÞIÉ ́ É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

5 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ (xÉÉMÉ®úÒ 45 Ênù́ ÉºÉ ¨É.xÉ.{ÉÉ ºiÉ®úÉ´É®ú =tÉxÉ +ÊvÉIÉEò ={ÉÉªÉÖCiÉ +ÉªÉÖCiÉ/

IÉäjÉä) ´ÉÞIÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ (=tÉxÉ) iÉlÉÉ ´ÉÞIÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ

+ÉÊhÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eäò±Éä±Éä nù®ú ´ÉÞIÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1975 (ZÉÉb÷ÉSªÉÉ

¨ÉvÉÒ±É Eò±É¨É 8 ºÉÆJªÉäxÉÖºÉÉ®ú)

¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú

xÉÉìxÉ ½äþ®úÒ]äõVÉ ´É

200 {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ

´ÉÞIÉ iÉÉäb÷ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ

näùhÉä iÉºÉäSÉ xÉÉìxÉ

½äþ®úÒ]äõVÉ ZÉÉb÷ÉSªÉÉ ́ É

½äþ®úÒ]äõVÉ ZÉÉb÷ÉSªÉÉ

¡òÉÆtÉ UôÉ]õhÉÒ Eò®úÒiÉÉ

{É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ näùhÉä

®úÉvÉÉEÞò¹hÉxÉ ¤ÉÒ. (¦ÉÉ.|É.ºÉä),

xÉÉMÉ{ÉÚ®ú : +ÉªÉÖCiÉ,

ÊnùxÉÉÆEò 27 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒúõ 2023. xÉÉMÉ{ÉÚ®ú ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, xÉÉMÉ{ÉÚ®ú.

1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ

2. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ̈ É.xÉ.{ÉÉ.SÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ lÉEò¤ÉÉEòÒ
xÉºÉ±ªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ.

3. xÉÉ-½þ®úEòiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ
Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ PÉähÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ́ É
{ÉVÉÇxªÉ VÉ±É {ÉÖxÉ¦ÉÇ®úhÉ
Eò®úhÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ.

4. ¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ
Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú
+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä.

1. ±ÉäJÉÒ +VÉÇ

2. ZÉÉbä÷ iÉÉäb÷hªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä.

3. +É´É¶ªÉEòiÉäxÉÖºÉÉ®ú VÉÉMÉäSÉÉ
¨ÉÆVÉÚ®ú ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É xÉEòÉ¶ÉÉ.

4. iÉÉäb÷hÉÉ-ªÉÉ ZÉÉb÷ÉSÉä ®ÆúMÉÒiÉ
UôÉªÉÉÊSÉjÉ.

5. ZÉÉbä÷ +ºÉ±Éä±ªÉÉ VÉÉMÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä.

6. SÉÉ±ÉÖ ´É¹ÉÉÇSÉÒ PÉ®ú ]ìõCºÉ
{ÉÉ´ÉiÉÒ.
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